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®PAHI[Y3bKOMOBHI NYBJIIUCTUYHI TEKCTH BINCbKOBOI TEMATUKM:
OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAQY

Y cmammi nopywyemucs npobrema nepexkiady nyoniyucmudHux mekcmis iticbKo8oi memamuxu 3 02140y Ha QyHKyii nyoniyucmuy-
HO20 CIUIO, 3-NOMIJIC SIKUX GUOKDEMIIOEMO THhopmamueny i pyukyilo enugy. Inghopmamuena Gynkyis, ska 4acmo eminoemovcs @ Heamupi
XPOHIKU 1l nonseae y eukiadi ingopmayii 6e3 6niugy Ha peakyiro peyunieHma, 3yMoe0E YHUKHEHH S BUKOPUCIMAHHS Ci8 | Nputiomis, 3a
00NnOMO2010 SKUX 00cseacmbcst yel eghpexm. DYHKYis 6naugy, AKa NPUCYmius 30Kkpema 6 AHANIMUYHUX CMAMmsX, GUMALAE 6UKOPUCTIANHSL
JIEeKCeM, XYOOICHIX NPUTIOMIB, uepe3 Ki asmop MAaHIinyI08amume peakyicio peyunicHmd.

Tonogne 3a60anns cmammi noaeac y 6CMAHOBIEHHI NPAMAMUYHOL Memu ma JeKCU4HUX 3aco0i6, Wo 6UKOPUCIOBYIOMbCS 6 PI3HUX
JACANPax nyONIYUCMUYHUX MEKCMIE 3 MEMOIO IX NOOANLUL020 A0EKBANMHO20 NEPEKAAY, d MAKOIIC Y BUABIEHHI OCOONUBOCMEN BUKOPUCMAHHS
nepexknadaybKux mpancghopmayii npu nepexkaadi mekcmis 8iliCbKo8oi memamuxii.

YV x00i 0ocnioscenns 6yno 3’aco8ano, wjo 3a3Hayeni 0cobIUB0CMI CIUIIO YCKIAOHIOIMb NPOYec NepeKiady, aodlce Cmeopoms npo-
Onemu, no8’a3ami 3 IEKCUUHOI, CIMUTICIMUYHOIO | npazmamuuHol ckiadosumu. Ilepexnadaybki mpancgopmayii donomazaroms nepexna-
oauesi cucmemamu3y8amu UXIOHULL Mamepian i pempanciio8amu to2o 3aco6amu Mogu nepekaady 6e3 nopyuens it MogHux Hopm. Yuacnui-
00K aHanizy nepexknadeHux ypuskie cmametl, 6y10 6CMAHOBIEHO, WO HAUDITLUL YHCUBAHUMU MPAHCPHOPMAYIAMU BUABUTUC MPAHCKPUNYIS,
mpancaimepayis, KaibKy8anHs, KOHKpemu3ayis, 3amina, Onyckants 1 AaHMOHIMIYHUI nepeKaao. Ak nokazano 00CioNCeHts, BUKOPUCTIANHS
nepexknadaybKux mparc@opmayiti HeOOHOPIOHe 1, AK NPABUI0, CHPUYUHEHe OOCACHEHHAM KOMYHIKAMUSHOI Memu agmopd, OOMmpumMaHHsIM
NpagUI 2PAMAMUKY MOBU NEPEKAA0Y, NPACHEHHAM NOJE2UWUMU CAPUTHAMM MEKCMY peyunicumom bes empamu 3micmosux i cmuaicmuy-
HUX eeMeHmi6 OPULIHATLY.

Knrwwuosi cnosa: nybniyucmuunutl cmuisb, mekcmu ilicbKO8OI memMamuKi, nepekiaoaybki mpancghopmayii, inpopmamusHa QyHkyis,
BNJIUB, CKBIBAJICHMHICMb.
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FRENCH MILITARY JOURNALISTIC TEXTS: FEATURES OF TRANSLATION

The article deals with the problem of translating military-related journalistic texts in terms of the functions of the journalistic style,
among which we distinguish the informative and the influence functions. The informative function, which is often embodied in the chronicle
genre and consists in presenting information without influencing the recipient's reaction, leads to the avoidance of the use of words and
techniques that achieve this effect. The function of influence, which is present in analytical articles in particular, requires the use of lexemes
and artistic devices through which the author manipulates the recipient's reaction.

The main objective of the article is to establish the pragmatic purpose and lexical means used in different genres of journalistic texts
with a view to their further adequate translation, as well as to identify the peculiarities of using translation transformations in the translation
of military texts.

The study found that this feature of the style complicates the translation process, as it creates problems related to lexical, stylistic
and pragmatic components. Translation transformations help the translator to systematise the source material and retranslate it into the
target language without violating its language norms. The analysis of the translated article excerpts revealed that the most commonly used
transformations were transcription, transliteration, loan translation, concretization, substitution, omission and antonymous translation.
The study has shown that the use of translation transformations is heterogeneous and is usually caused by the author's communicative goal,
compliance with the rules of grammar of the target language, and the desire to facilitate the recipient's perception of the text without losing
the semantic and stylistic elements of the original.

Keywords: journalistic style, military texts, translation transformations, informative function, influence, equivalence.

IMocTanoBka mpodaemu. Bubip crparerii mepekiiaay MIKOM 3aleKUTh BiJ TIHIBICTHYHUX i €KCTPATIHTBICTHYHHUX OCOOJIH-
BOCTEH CTHIIIO 1 )KaHPY TEKCTY, SIKi, B CBOIO Yepry, IPYHTYIOThCS Ha TIPUPOJIi TEKCTY OpHriHaity. MeTa nepekiaiada — BUKOPHUCTATH
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TaKi MOBHI 3aco0H, SIKi JOIIOMOTJIH O 30€perTH eKBiBaJIEHTHICTh OPHUTiHAITY, alle i BOJHOYAC HE ITOPYIIyBaTH JISKCHYHI, TpaMaTH4Hi
I CTHJIICTHYHI HOPMH MOBH IIepeKiaay. 3a/uisl BUPIMIEHHS IUX Mpo0ieM, MepeKiazad Mae B CBOEMY apCeHalli IHCTPYMEHT, SKHUif
3aTHUH NOJIETIIUTH el poliec — nepekafanbki tpancopmanii. [Ipote icHye 3BopoTHiit Oik mpobiieMu: Ynmaa KijlbKiCTb TyMOK
110710 BHOOPY TpaHC(OpMaLliif, a TAKOXK IXHE parMaTHYHE 3HAUSHHS B TIEPEKIIaIi.

AHami3 oCTaHHIX MOCHiqKeHb. BUBYCHHSIM MyOTIIUCTUYHOTO CTHIIFO, HOrO KOMYHIKATHBHO-TIPArMAaTHYHUMH Ta JIHTBIC-
TUYHUMH 0COOIMBOCTIMH 3aiiManiocs Oarato mocmigaukis (O. A. Illenka, T. I1. JlaBpenuyk, C. 1. [ToBopo3utok, M. M. Herpeba,
M. II. Ikpi6sx, B. . bsunk). [MomynsipauM cepes MOBO3HABIIB € MHWTAHHS BIUIMBY Ha yWTaya yepe3 IyONiUCTHYHUH TEKCT
i 3acobu itoro nocsruenns (O. C. T'onuap, O. JI. Makcumuyk, B. M. Muxaiinenko). ¥ nepexiiafanbkoMy KOHTEKCTi 00’ €KTOM YHC-
JICHHUX JIOCJTI/KEHb € TpaHc(hopMallii, o 3aCTOCOBYIOTLCS Y X011 nepekiany 3a3Hadenux tekctiB (I E. Mipawm, C. €. MakciMoB,
B. I. Kapa6an Ta in.). [Tonpu 3HauHy KiTBKICTB Npallb, OB’ I3aHUX 13 IIMMH ACTIEKTaMH, BUJIUTIMO OKpEMY TiJIKY JOCIi/UKeHb, a came,
BIUTUB OCOOJIMBOCTEH CTHIIIO if MparMaTH4HOI METH aBTOpa Ha BHOip TpaHchopMalliil y X0l nepexiany myOaiiuCTHIHUX TEeKCTiB
BilicbKOBOT TeMaTHKH. Ll mpoGiema noTpedye BUBUCHHS y 3B’s13KY 31 301IbIICHHAM KITBKOCTI TEKCTIB Ili€] TEeMaTHKH, BHHUKHEHHSIM
HOBHUX IMOHSATH 1 peasii, ki Hapa3i HEAOCTATHBO JOCII/DKEHI, 110 1 3yMOBITIOE AKTYAJIBHICTH HAIIOT HAYKOBOT PO3BIKH.

IMocTanoBka 3aBaannsi. MeTa JOCHTIIKEHHsI OJISITAaE y BUSBJICHHI TpaHC(OpMAILiif, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS P MepeKai
TEKCTIB MyOJIIIUCTHYHOTO CTHITIO BifICBKOBOT TeMaTHKH. Peaizailis MeTH 00yMOBITIOE TaKi 3aBIaHHSI:

— OKPECIIUTH HOHATTS Iy ONiUCTUYHOTO CTHIIIO i BHOKPEMUTH HOTO XapaKTepHi 03HAKH;

— BCTAQHOBHTH NparMaTUYHy METY Ta JICKCHYHI 3acO0HM, 1[0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B PI3HHX JKaHpax MyOTiIUCTHYHUX TEKCTIB
3 METOIO X MMOJAJBIIOr0 aJeKBaTHOTO MepeKIIaLy;

— BUSIBUTH 1 0XapaKTepH3yBaTH OCOOINBOCTI BUKOPHCTAHHS MePeKIIaJallbKUX TpaHc(opMarii mpu nepekiazi myoninucTHIHIX
TEKCTIiB BiHCHKOBOT TEMaTHKH.

Buxsax ocHoBHOro martepiany. [TyOominucTHuHUN TEKCT € OJHIEI0 3 HAHMOMyJIApHIMX GopM nepenadi iHpopmallii B cydac-
HOMY CBITI. SIK i B KO)KHOMY (DyHKI[IOHAITEHOMY CTWJIi, B MyOIIUCTHYHOMY TaKOX MOKHA BHOKPEMHTH TI€BHI XapaKTepHi )KaHPOBO-
CTUJILOBI H JIEKCHKO-TPaMaTHYHi O3HAKH.

ITo-nepiie, 0e3yMOBHO, OJHIEK 3 MPOBIAHUX (DYHKINA MyONIUCTHYHUX TEKCTiB, KA BOJHOYAC BIUIMBAE HA CTHIIICTUYHI
0COOJIMBOCTI IIBOTO CTUIIIO, € 1HPOPMATUBHICTE. He3anexHo Bijt xaHpPy, KOMYHIKATUBHUM 3aBJaHHSM IMyOTiIUCTHYHOTO TEKCTY €
BHUCBITJICHHS TIeBHOT iH(opMallii Ha IMUPOKKIA 3araj. [3 [bOro BUTIKAE iHINA XapaKTepHa pHca I[bOr0 CTUIIO, & CAME OpieHTAllis Ha
perumnienTa. ABTOp MyOIIIMCTUYHOTO TEKCTY HacaMIlepe]] BU3HA4Ya€ CBOIO IITLOBY ayJUTOPII0, CEPETHEOCTATHCTHYHUM IIPEJCTaB-
HHUKOM SIKOT € Tepeci4yHuil TPOMasIHIH KpaiHH, B SIKill ONPHITIOHIOETHCS TIOBIIOMIICHHSL.

OCKIJTbKH, SIK 3a3HAYCHO BUIIE, MyOTIIUCTUIHNIN TEKCT — I1e iIH(POpMAIliiiHe MOBiJOMIICHHS, BATOMHIA BILTHB Ha HOT0 (hopMyBaH-
Hs Mae iHdopMartis. Y Halll yac TEKCTH MyOTIIUCTHYHOTO CTHIIFO Ha3MBAKOTh TEKCTaMK «KoHBeepHOoro ctuitoy (Ilenka, 2018: 105),
OCKIIBKH iH(pOpMALLis, SIKY BOHH MICTSATb, IIBH/KO BTPAYaE CBOIO aKTyaJbHICTh. Lle OB 13aHO 3 THM, 1110 CyYacHe MOKOJIHHS KHUBE
B €MoXy IU(POBUX TEXHOJOTIH i gocTymHOI iHpopMalii. Mixk 0e3nocepeIHbO MOMIE0 Ta MyOiKaIi€ CTATTI MPOXOAITh JIiUYeHI
CEeKYH/IH, a TO i 4acTo 1ii 1Ba NPOIECH Bi0YBAIOTHCS MPAKTHYHO CHHXPOHHO.

Inma QyHKIis, sika XapakTepHa Iy OJIIIMCTHYHIM TEKCTaM, € BIUIMBOBA, SIKY TAKOXX IMEHYIOTh ariTaTHBHO-TIPOIaraHIiCTCEKO0
(Muxaiinenko, 2010: 114). Bubip 3aco0iB, siki BAKOPUCTOBYIOTH JUIsl BTUICHHS 1i€l QYHKIIT, 3aJIeKHUTh Bifl pi3HOBUY 1 KOMYyHiKa-
THBHOI METH ITyOIIIUCTHYHOTO TEKCTY. JlesKi TEeKCTH MaroTh Ha MeTi cOPMYBATH CYCIUIbHY JyMKY YHTauiB 100 MEBHOI 0coOn/
SIBUILA/TIPOLIECy, BUKJIMKATH HEraTHBHE a00 MMO3UTHBHE CTABJICHHS JI0 OCOO/SIBUILA/TIPOLIECY, TOLLO.

Otxe, BBXKAEMO JOLITBHUM 3ayBa)KHTH, 110 MPArHEHHs BTUIMTH (QYHKIIOHAIBHI 33/a4i MyONiUCTHYHUX TEKCTiB 3HAYHOIO
MIpOIO 3yMOBJIIO€ PI3HOMAHITTS JIEKCUKO-TPAMaTUYHHX 3ac00iB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTH IIiJ] YaC HAalMCaHHs TEKCTiB. 30KpeMa, pea-
Ji3aiis iHQOPMATHBHOT CKJIAZIOBOI 3yMOBIIIOE ICHYBaHHS TE3aypycy CTAIUX CIOBOCIOIYYCHb, HEHTPaIbHO-3a0apBICHOT JIEKCHUKH i
THITOBUX CHHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKTiB. HaTOMICTb 3aist 3iliCHEHHS BIUIMBY HA YHTa4a aBTOP TEKCTY BAAETHCS 10 BUKOPUCTAHHS
EMOIIiTHO-320apBIICHOT JICKCUKH, CIIiB i3 MO3UTUBHOK W HEraTHBHOIO KoHOTaIlierw tomo (JlaBpenuyk, 2011: 181). Sk Oyno 3a-
3HAUEHO BHIIE, (hopMa TEKCTY TaKOXK Ma€ BIUIMB Ha IMepeslik NPUHOMIB, IO BUKOPHUCTOBYIOTh ISl BIUIMBY Ha perumicHTa. Cepen
HHUX BHOKPEMJIFOEMO MOBTOPEHHSI OKPEMHX CIIiB a00 peueHb, BUKOPUCTAHHSI PUTOPUYHUX 3aIMTaHb, CIIOHYKAJIBHUX KOHCTPYKIiit
(Muxaiinenko, 2010: 115).

Ipoananizyemo ypuBok 3BepHeHHs [Ipesunenrta Ykpainu 10 Hapoay B IeHb T0YaTKy TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHSL.

Nous n'avons pas besoin d'une guerre, ni froide, ni chaude, ni hybride. Mais si les troupes nous attaquent, si elles essaient de
prendre notre pays — notre liberté, nos vies, les vies de nos enfants — nous nous défendrons. (BBC. (2022, 24 février). Conflit Russie-
Ukraine: le discours fort du président Zelensky quelques minutes avant 1'opération militaire russe. BBC Afrique. https://www.bbc.
com/afrique/monde-60508092)

MoBgelb BUKOPHUCTOBY€E 0COOOBHI 3aiMEHHHK «/10us», 1100 CTBOPUTH BPa)KeHHsI CBOET OJIM3BKOCTI 1O HApOAy B Taki CKJIaJHi
4acu i eHaHHsI Jro/iel y 00poTh0i 3 arpecopoM. BinmiTiMo 3acTOCYBaHHS rpajaliii y mepuioMy pedeHHi, Ky BKUTO 3 METOO MijI-
KPECIIUTH a0CONIOTHY He3alliKaBJIeHICTh KpalHU B pO3TOPTaHHI BOEHHOTO KOH(IIKTY. Takox MOBEIb aIlelTtoe 10 MOHSTh, BAKINBUX
KO)KHOMY TpOMaJITHUHY YKpaiHu: cBoOOZa, BIACHE JKUTTS, JKUTTS JHiTed. TakuM 4MHOM, BiH HAaroJIouIye Ha TOMY, L0 BOPOT CTa-
HOBHTB 3arpo3y JUIs JIOJeH, a BiITaK 3aKJIMKae OOPOTHCS 1 3aXMIIATHCS 33,1 30epeskeHHs cebe 1 cBoei nepkaBu. OTxe, KOMyHi-
KaTHBHA MeTa Ii€l TPOMOBH IOJISITAE B IMTiTHECEHHI 3arajbHOr0 HACTPOIO 1 3aKJIMKY 710 TYpPTYBaHHS 3aUIs EPEeMOTH Haj KpaiHoo-
arpecopom.

3ayBakxuMo, 110 3 METOI0 pealtizamii X NPUHOMIB Y MyOTIMUCTHYHNX TEKCTaX B yCHIH (GOpMi TpaauLiiHO BUKOPHCTOBYIOTh
PHUTOPUYHI TEXHIKH, 30KpeMa 3MiHy TeMOpY, IHTOHAIlii, TY4HOCTI T0JIOCY, PUTOPHYHI TTay3H, TOIIO.

Jlocnimo 11e Ha PUKIIai IPOMOBH HPE3UICHTa JI0 Hapo Iy Ha BennkaeHs:

Pdques nous donne l'espoir que la lumiére l'emporte sur les ténebres, que le bien l'emporte sur le mal, que la vie l'emporte sur la
mort, et que ['Ukraine soit victorieuse. (FRANCE 24. (2022, 24 avril). Guerre en Ukraine : les célébrations de la Paques orthodoxe
malgré les bombardements. [Vidéo]. YouTube. https://www.youtube.com/watch?v=r7VOTBcOwNk)

Binsnaunmo, o y koMY ypHBKY TaKOXK IPHCYTHI XyI0XKHI 3ac00H, 30KpeMa aHTHTe3a, aHadopa, Mmetadopa, 3aB/IsIKH SIKUM MO-
BEIlb MAHIMYJIFOE PEIUMIEHTOM. Y I[bOMY BHIIAJIKY, BiH MIOPIBHIOE BOPOTa 31 3I0M, TBMOIO it CMEpTIO, @ YKpaiHy 31 CBITIIOM, T00pOM
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1 KUTTAM. TakuM YMHOM, IIJKPECIIOE, XTO B Ll BiliHI OOpeThcs 3a CIIpaBeUINBICTh, CIIOHYKAE JIIO/ICH BIPUTH B Te, L0 TIepeMora
Oyze 3a 100poMm.

ITix yac TpoMOBH, MOBEILb POOUTSH May3u, 11100 BUAIIUTH HEBHI JyMKH, 3BEPHYTH yBary CiyxadiB J0 HHX i JaTH IM HEBHUH dac
Ha po3ayM H aHaini3 Burosiomenoro. OKpiM IbOro, BiH Mi/IBUIIYE TEMIT MOBJICHHS 3 KOXKHOIO CHHTArMOIO ISl IOCHJICHHS eMOILiH-
HOT'O BIUTMBY Ha ayANUTOPIIO.

[poananizyeMo ypuBKH cTaTei, ormyOIikoBaHHX y BiJOMHX ()paHIly3bKMX BHIAHHSIX HA [TOYATKy BiifHM B YKpalHi Ta 3amporno-
HY€MO iXHi yKpaiHCBKi eKBIBaJIEHTHI TEKCTH 3 METOIO BUSIBIICHHSI TPaHC(OPMALLiif, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS y X0/l EpeKIay.

Puisque I’Occident ne fait pas droit a son exigence d’'un Yalta 2.0 — un nouveau partage de ’Europe entre I’Est, sous domination
russe, et [’Ouest, sous influence américaine —, il prend des gages. Il crée un cordon sanitaire autour de la Russie, ressuscitant la
doctrine soviétique de la« souveraineté limitée » des pays limitrophes. Sa justification ? Le besoin de « sécurité » de son pays — en
fait, la nécessité deprotéger son propre régime contre la contagion démocratique. (Luc de Barochez (2022, 24 février). Ukraine-
Russie: les temps sauvages. Le Point. pp. 30-32)

Ockinbku 3axio He 3a008iMbHUS 1020 sumo2y wooo Aimu 2.0, noso2o nodiny €eponu mixe Cxodom nio kepisnuymeom Pocii
it 3axodom nio eniusom Amepuxu, 6in bepe 6ce y c6oi pyku. Bin cmeopioe canimapHy 301y Haskono Pocii, sockpewaiouu paosin-
CbKY 0OKmpUIy «obMedHcenoeo cyeepenimemyy cycionix oepcas. Ax ein ye sunpasdosye? Hozo kpaini nompiéna «6esnexay —
Xoua nacnpasoi ye o020 nompeda 3axucmumu GIACHULl pedxcum 8io oemoxpamuunoco 3apadicenns. (TyT 1 Hagami mepekiaj Hal,
C.Konowmienp)

J1Jis1 KOPEKTHOTO aHai3y YPUBKY KOPOTKO OKpeciIuMo 3MicT cTarTi. XKypHaicT 3ManboBye perpocrnektuBy momii 2013-2014
POKY, KOJIM MOYAJIOCh BOPOXKE BTOPIHEHHs POCii Ha TepuTopito YKpaiHH, aHali3ye NPUYMHHU MOYATKy MTOBHOMACIITAOHOTO BTOP-
THEHHS i pO3MIPKOBYE I10/10 IMOBIPHOTO PO3BUTKY TOJIIH.

OCKIJIBKY 115 CTATTSI HAJICXKHUTH JI0 MyOIIMCTUYHOTO CTUIII0, BOHA HMOBIPHO 30pi€HTOBaHA HA MEPECiYHOro 4YMTava, SKuif, y
CBOIO Yepry, Ma€ 3arajabHe PO3yMiHHS CYCHITLHO-TONITHYHHUX MPOIIECIB i icTOPiT CBOET KpaiHU. Xoua CTATTS HAJICKUTD JI0 BIHCHKO-
BO-ITYOJTIIIUCTHYHOTO CTHIIIO, aBTOP BHKOPUCTOBYE JICKCEMH, SIKi MOB’s13aHi 31 Cheporo MEAUIMHY, 110 ACOI[IOIOTHCS 3 KOHIICIITa-
MU 37I0pOB’s, YUCTOTH, 3a0pyIHEHOCTI: «la contagion», «un cordon sanitaire». Y 11bOMY BUIAJKy TaKi CJIOBa BHKOPUCTOBYIOThHCS
B KOHTEKCTI BOEHHO-TIONITUYHHUX peaTiii 1 TOMOMArarwTh MiIKPECIUTH CTaBICHHS MPE3UACHTA 0 JAEMOKpATii i MparHeHHs «Bil-
ME)KyBaTUCh» BiJl MPOJIEMOKPATHYHOTO CBITY, CTBOPHBIIHN 0ap’ep, «canimaphy 30Hy». JIo TOTO K aBTOp BUKOPHUCTOBYE JIIECIIOBO
«ressusciter», KOJIN WIETHCS PO CpoOy BiTHOBUTH PaSIHCHKY HOKTPHHY «OOMEXEHOTo CyBEepeHITeTy» CyCiIHiX aepkaB. Bubip
CJIOBA B IIbOMY PEUEHHI BIAJO MiJAKPECIIOE, 110 JUKTATOP, SIKUH HAMaraeThesl BIPOJIUTH 10 KOHIICTIIIII0, CTAaBUTHCS JI0 Hel, SIK 10
YOroCh CBSILIEHHOTO, YUCTOTO, aJDKe IparHe ii «gockpecumuy. 3aBISIKH BJIaJI0 BUOPAHUM JIEKCHYHNAM OJMHHILIM 1 IpHHoMaM, aBTop
CTaTTi He JIMIIIE BUCBITIIOE (hakTUUHY iH(OpMAIlio 1100 MO/l B KpaiHi, a i IEMOHCTPY€E BIacHe CTaBJICHHS JI0 0cil i coro3m, 3a-
JIy4eHi B i MPOLIECH, a TAKOXK YHHHUTH BIUTHB Ha ()OPMYBAHHS JyMKH YUTA4iB CTOCOBHO IIMX ITPOLECIB.

HatowmicTs py HanMCaHHI TEKCTIB IHIINX JKAHPIB MyOIIMUCTUYHOTO CTHITIO, HATIPHUKIIA, XPOHIKHU, PEIOPTAKY, JKYPHATICTCHKO-
IO 3BITY, aBTOP 3MiHIOE (OKYC 31 Cy0’€KTUBHOIO aHai3y iH(popManii Ha i 00’ exTrBHE BUCBITIEHHs. CIIijl 3a3HAYHUTH, IO TIPH LLOMY
aBTOP MOKE BUKOPHUCTOBYBATH €MOIIIHO-3a0apBIICHI JIGKCUYHI OJMHUII i XYI0XKHI 3aCO0H, SKIIO 1€ 3yMOBJICHO 3MIiCTOM TEKCTY,
OJTHAaK IIPH IIbOMY Y HBOT'O BiJICyTHE IPArHEHHs BUCIOBUTH BJIacHY no3uiito. [IpoBesemMo aHaii3 HACTYITHOTO YPHUBKY:

L’opération militaire annoncée par le président russe Vladimir Poutine en Ukraine, jeudi matin 24 février a l'aube, a été
dénoncée, depuis Washington, par son homologue américain Joe Biden comme une « attaque injustifiée ». Cette offensive provoquera
« des souffrances et des pertes humaines catastrophiques », selon la Maison Blanche. (Isabelle Mandraud (2022, 24 février). « C’est
un assaut permanent qu’a engagé Vladimir Poutine depuis des années contre 1’Ukraine ». Le Monde. Retrieved from https://www.
lemonde.fr)

Ipesudenm CILIA /]ico baiioen nazsas «Heunpagoanory iticbkogy onepayiio, npo2oiouleHy npe3udeHmom pocii Bonooumu-
pom [lyminum 6 Yrpaini spauxy, 24 momoeo. 3a cnosamu binoco domy, yetl hacmyn npuzgede 00 «Kamacmpo@iuHux cmpanicoas
i 3aeubeni nooeti

Sk 1 monepeHii MpUKIIaz, I cTaTTsa Oyna omyoOnikoBaHa B motoMy 2022 polt, i TYT TaKOX ONMUCYETHCS MEPioJ] IoYaTKy Bild-
CBKOBUX i, HOro mepexyMoBH i peakiii NpoBigHUX CBiTOBHX JizepiB. [Tonpu noxibHy iHGOpMaTHBHY HACHUYEHICTH, BIAMITHUMO
po30DXKHOCTI y IMX mpukiaaax. [lo-nepiie, TEKCTH HalekKaTh 10 PI3HUX KAHPIB: y MEPLIOMY BHIIAJKy WAETHCS PO aHATITHY-
HY CTaTTIO, B JIPyrOoMy — Mpo XpoHiky. [lo-apyre, BIAMOBIAHO 10 KaHPIB, KOMyHIKATHBHA METa 000X aBTOPIB BiJPI3HAETHCS: SIK
3a3HavaIOCh BHIIIE, aBTOP IIEPIIO] cTaTi Mae Ha METi He JIHIIe iHpOpMyBaTH YUTAUIB PO aKTYAJIbHI MO, aje i NPOAEMOHCTPYBATH
BJIACHE CTABJICHHS Ta BIUIMHYTH Ha JyMKy ayuTopii. HaToMicTh aBTOp XpOHIKH X0Y i BUKOPHCTOBYE eMOLiI{HO-3a0apBIICHY JIEKCH-
Ky, IPOTE BiH BOJHOYAC IparHe 00’ €KTUBHOCTI BJIACHOrO BUCJIOBIIIOBAHHS. [PYHTYIOUNCH Ha OCOGIMBOCTI KaHPy MOBIIOMIICHHS,
BIH OKPECITIOE MOJIiT B HEHTpanibHOMY TOHI, TOOTO Hajiae iH(OpMAILiIo He IMiICHITIOI0YH Y1 TTOCTa0IIIOI0YH PEAKIIiIo PEHUITiEHTa Yepe3
0COOMCTY MO3HIIi0 XKypHaTicTa. [lonpu 1e, B 0JHOMY 3 peUeHb CIIOCTEePIraeMo BUKOPHCTAHHS TIPUKMETHHUKA KKAMAcmpogiuHuii»,
SIKMI IEMOHCTpPY€ HEraTHBHE CTABJICHHS OJTHOTO 3 Ccy0’eKTiB cTarTi, npe3naenta Crnonyuenux llltari, 1o BilicbkoBOi arpecii, a He
BHUCBITIIFOE CTABJICHHS aBTOPA.

TakuM 4UHOM, i ICYMYy€EMO, 1110 XKAHPOBA IPHHAISKHICTD Ty OJIIIIMCTUYIHOTO TEKCTY 3yMOBIIIOE OCOOIMBOCTI BUKITay iH(OpMa-
11i1, BUKOPUCTAHHS MOBHUX 3aCc00iB, MPHITOMIB, 1110 HaJlaJli MATUME 3HAYHHIA BIUTUB Ha TIEPEKIIa TAKUX TEKCTIB.

OxpeciieHi Bullle 0COOIMBOCTI KaHPy MyONiUCTHYHOIO TEKCTY CTaBISTh CKJIAJHE 3aBIaHHS Iepe MepeKiafaueM — o0paTu
TaKi MpUHOMHM TepeKiIamy, sKi JOMOMOXKYTh 30€perTH eKBIBaJCHTHICTh OPUTIHATY 1 KOPEKTHO MepeaaTH 3MiCT TEKCTOBOT'O MOBIIO0-
MiieHHS. [IOHSTTS eKBIBaJIEHTHOCTI Bijlirpae BaXKJIMBY POJIb y TEOPii epekiiaay i NpakTHYHOMY 3aCTOCYBaHHIO 11 ToJioxkeHb. barato
BUYCHHUX JIOCIIKYBAJIO 11€ SIBUIIE, & OTXKE MiJIX1/1 10 HOTOo TIyMadeHHs Jeio Biapisuserscs. Ha nymky I'. Cunopyk (Cumopyk, 2016:
34), HaliBaXXTHBILIMM 3aBJaHHIM MEpeKiIagaya € 30epeKeHHs CKBIBAJICHTHOCTI 3HAUCHbD i €KBIBAJICHTHOCTI II1JIOT0 TEKCTOBOTO MO~
BIZIOMJICHHSI, TI03asIK Y TAKOMY pa3i MepekiIaJeHHi TeKCT He MOpyIIyBaTHMe HOPMH y3ycy 1iiaboBoi MoBH. KpiM Toro, Oyab-skuit
HepeKyIa/] Ma€e MiIopsIKOBYBAaTHCS HE JINIIIE BAMOT'aM eKBIBaJIGHTHOCTI, @ TAKOXK aJJeKBaTHOCTI Ta ToTo)kHOCTI (Mampak, 2009: 24).
I3 Li€r0 METOI0 YacTo JOBOAMUTHCS BABATHCS JI0 BUKOPUCTAHHS JIEKCUKO-TPAaMaTHYHUX TpaHCHOpMAILiid.
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Bapro 3ayBakuTy, 1110 Haif4yacTille Mpu NepekiIai pedeHHs MepeKiaayd BIA€ThCs 10 BUKOPHCTAHHS JIEKIIbKOX BUJIIB TPaHC-
(dopmartiit onHoyacHo. Po3risHeMo AeKibKa MPUKIaIiB.

A Djermoutk, les forces azerbaidjanaises ont pénétré de sept kilométres a Uintérieur de I’Arménie, oil ils ont établi de nouvelles
positions militaires. Les habitants ont une seule crainte : que la victoire éclair des forces azerbaidjanaises dans le Haut-Karabakh
n’ait été que le prélude a une nouvelle attaque sur leur ville. (Patrick Saint-Paul (2023, 25 septembre). En Arménie, Djermouk
redoute une nouvelle guerre apreés la perte du Haut-Karabakh. Le Figaro. pp. 8)

V' Jlorcepmyry azepbatioscancoki 6iticbka NPOHUKIU HA CiM Kitomempis yenub Bipmenii, de cmeopuiu Ho6i 601iosi nos3uyii.
Micyesi mewkanyi no6oioomucs uwe mozo, wo oauckasuuna nepemoza Asepoatioxcany y Hazipnomy Kapabaci 6yna ruuwe npe-
J00I€EI0 00 HOB020 HANAOY HA MICHO.

[epir Hix epelTH 10 aHAJI3y MepeKIasy, BAPTO KOPOTKO OKPECITHTH 3MICT CTATTI: HAEThCS MPO ecKalalilo KOHQIIKTY 010
cnipnoi tepuropii, Haripuoro Kapabaxy, mixx Bipmeniero it Azep6aiipkaHoM. Y bOMY YPHUBKY MOXKHA JIOCHIANTH BUKOPUCTAHHS
pi3HMX BUAIB TpaHC(OpMAILIiif, 30KpeMa THX, SKi BIZHOCSATHCS 10 KaTeropii JEKCHYHHX INepeTBOpeHb. [ mepekiaay TomoHiMa
«Djermouk», micta y BipMeHii, TOIIJIbHO BUKOPHCTATH TPAHCKPUIILIiIO, sIKa BpaXOByBaTHMe ()OHETHYHHUI acIeKT cioBa. BoxHouac
Ha3By periony «Haut-Karabakh» nepexnanemo 3a I0IOMOTr0I0 KOHKPETH3allil, IKa MiIKPEeCIUTh 0COOIMBICTh Horo reorpadidno-
rO po3TalllyBaHHs, i TpaHCKpUOyBaHHs 1iIst 30epekeHHs rpadiunoi gopmu cioBa. OKpiM IbOrO, CIOBOCIONYYEHHs «nouvelles
positions militaires» He MOXXEMO TIEPEKJIACTH JIOCIIBHO, OCKIJIBKHU 1€ HE 1aCTh MOKJIMBOCTI OBHOIO MipOIO MepeiaTi KOHOTATHB-
HE 3HAYCHHs TePMIHY i BIITBOPHTH KOHTEKCT pedeHHs. HaTtomicTh, MOTPiOHO BUKOPUCTATH NMPUHOM KOHKpeTH3amlii 1 Ha3BaTH e
«6ouosUMU NO3UYIMUY, TIO3ASK HIETHCS PO BiTHOBJICHHS BICHKOBOTO KOHQIIIKTY MK Jiep)KaBaMU Ta Jii BIHCHKOBHX Hepe| Horo
TIOYATKOM.

OKpiM 1IbOTO, CHIONYKY «des forces azerbaidjanaises» MOXHa TIEPEKIACTH, 3aCTOCYBABIIN MPHITOM IeHepati3ailii, 1 3aMiHUTH 11
Ha Ha3BYy KpaiHu, «A3epbatiodcany. Taka METOHIMIYHA KOHCTPYKIIiS 3MOXKE CIIPOCTHTH CTPYKTYPY peUeHHs 0e3 BTpaTh 3MiCTOBOTO
HarOBHEHHSL.

VY HacTyHHOMY peueHHI BUKOPUCTOBY€ETHCS THITOBA JUIsl (hPaHIly3bKOT MOBH IpaMaTHYHa KOHCTPYKILs 3 BAKOPHCTAHHSIM 0C000-
BOT ()OPMH JTiECITOBA «aVOir» 31 CIIOIYKOIO IMEHHHKA «crainte» i 3aJIe)KHOTO BiJl HHOTO IIPUKMETHHKA. Y 3B’S3KY 3 THM, IO CIIOJIyKa
He XapaKkTepHa Julsl yKpaTHChbKOT MOBH, JUIs 11 IepekiIaay BapTo BUKOPHCTATH ITpaMaTHYHy 3aMiHy, a caMe, 3aMiHy CJIOBOCIIOIYYeHHS
TIPEUKATOM «OOSAMUCS.

[IpukiazoM BHKOPHCTaHHS KAJIbKYBaHHS B I[bOMY YPHBKY IIOCTa€ CIOBOCIIONYYEHHs «la victoire éclair», cxematnuny ¢op-
My SIKOTO MOYKHA HPEJCTAaBHUTH SIK «IMEHHHK+iMEHHHK». L{s1 texcuuna TpaHcdopmallist 1opedHa, OCKiIbKH KOHIenTocdepa cioBa
«éclair» TaKoX MICTHTB MOHSTTS IIBUIKOCTI, PAlITOBOCTI i HeCIOAiBaHOCTI. 32 MOP(OJIOTTYHUMHU O3HAKAMH «éclairy € IMEHHUKOM
YOJIOBIYOr0 POJLY, OZHAK 1HOJI BUKOPHCTOBYETHCS B 3HAYCHHI MPUKMETHHKA, TOMY BUKOPUCTOBYEMO NPUKMETHHK «ONUCKABUUHAY
B IIepeKIIali YKpaiHCHKOIO.

JlocTi/pKy0our UTIOCTpaTHBHUN MaTepiai, MOKeMO CTBEP/PKYBATH, L0 TpaMaTHYHI i JIEKCHKO-TpaMaTH4HI TpaHcdopmarlii BU-
KOPHCTOBYIOTBCSI MEHIII 4aCcTO Y TIPOaHAIi30BaHUX HAMH YPHUBKaX, OJJHAK TAKOXK 3HAYHO BILUTMBAIOTH Ha SIKICTh MEPEKIay.

Les préparatifs arméniens pour faire face a une nouvelle agression sont invisibles a [’oeil nu. Ni barrieres physiques, ni barrages
militaires n’ont été érigés pour barrer la route aux forces de Bakou. (Patrick Saint-Paul (2023, 25 septembre). En Arménie, Djermouk
redoute une nouvelle guerre apreés la perte du Haut-Karabakh. Le Figaro. pp. 8)

ITiocomoexy Bipmenii 00 06020 Hanady cKIaoHo nomimumu Heo30poecnum okom. Hema ni ¢hizuunux 6ap'epie, amni iticbkosux
Onoknocmis, siKi Ou 3a010Ky8aU WLIAX CUNAM B0PO2A.

VY nepiiomMy pedeHHI BUKOPUCTAEMO 3aMiHY €JIEMEHTIB CIIOBOCIONYUCHHS «les préparatifs arméniens» 3 METOIO TIOJICTIIINTH 3a-
rajbHy CTPYKTYpy peueHHs. Tak, CyOCTHTYLIT Mijyisrae roJoBHE CJIOBO CIIOBOCHONIYYEHHS, a caMe «préparatifs», Tomy 1mo ¢opma
MHOXXHHH Y IIbOMY BUIJIKy HE THITOBA JUIsl YKpaiHChKoi MOBH. HaTomicTh, moTpiGHO 3MiHHTH ii MOpdonoriuny gopmy, ToOTO BH-
KOPUCTATH IMEHHHK B OJTHUHI, «1ni020mogkay. 3aJie)KHe CI0BO, BITHOCHUI MPUKMETHHK «arméniensy, MAIsSraTUMe He JIUIIe 3MiHi
YHCIia, @  YaCTHHU MOBH, a CaMe, BUKOPHCTAEMO TOIIOHIM «Bipmenisny.

VY 11bOMy K peueHHI BXXUBAETHCS IPUKMETHHK «invisiblesy 13 mpedikcoM «in- », sSIKMH BKa3ye Ha 3allepeueHHs SIKOICh O3HAKH.
Jlnst mepexaay CKIaJeHoro IiJMeTa JIOIbHO BUKOPHCTATH aHTOHIMIYHHMI Mepekiaz, 100 YHUKHYTH HOABIHHOIO 3anepedeHHs.
TaxkuMm 4YMHOM, 3aMiHUMO HOTO Ha CIIOBOCHONIYYCHHS KCKAAOHO no6avumuy, e NPUCITIBHUK «CKIAOHO» BKa3yBaTHMe Ha HEMOMKIIH-
BICTb BiJICIII/IKYBaTH O3HAKH ITi/ITOTOBKH BIPMEHCHKHMX 30POMHMX CHII 10 3arOCTPEeHb KOHQIIIKTY.

TyT Takok 3aCTOCYEMO OIyCKaHHsI 0OCTaBUHHU METH «pour faire face», o3ask IMEHHUKA «1ni020mosKay, BKUTOTO y POJIi Tigme-
Ta B PEUCHHI, @ TAKOXX 3arajJbHOr0 KOHTEKCTY CTAaTTi JOCTaTHBO ISl PO3YMIHHS CHTYallii, Ika po3ropTaeThes B periosi. [linroroBka
y LIbOMY BHIIaJIKy Nepedadae MoOiizalito 30poifHIX CHII, 3aXUCT TEPUTOPIH 1 BIZOUTTS HamaiB Bopora.

BucHoBku. TakuMm 4nHOM, POBEICHE TOCHIHKEHHSI TO3BOJIIE HAM 3pOOUTH MEBHI BUCHOBKH. [1yOmilUCTHYHUIA CTHITE KOMOi-
Hye€ B c0o0i pi3Hi XapaKkTepHi 03HAKH, 30KpeMa HasIBHICTb JBOX (yHKIiH, iHpOPMATHBHOI i BIUIMBY, SIKi € BU3HAYAJILHUMU i 4ac
BHOOPY MOBHUX 3ac00iB JUIsl HAaNMCaHHS TEKCTiB. [Ipu cTBOpeHHI iHPOPMATHBHOIO TEKCTY KOMYHIKAaTHBHUM 3aBJIaHHSIM aBTOpa
CTa€ BUCBITIICHHs iH(OpMaIlii po Mol 3i 30epeKESHHIAM MaKCHMAIbHOI 00 €KTHBHOCTI 3 00Ky aBTopa. DYHKIliS BIUIMBY MEpe/-
0avae HANMUCAHHS TEKCTY, 110 3MOXKE BUKJIMKATH PEaKIilo B YMTa4a 3a JIOMOMOT0I0 TaKUX 3aco0iB, sSIK eMOLiifHO 3abapBIieHi CJIOBa,
TOBTOPEHHS, XYA0XKHI 3ac00H, CIIOHYKaJIbHI pedeHHs Tomo. B ycHiil ¢popMi BUKOPHCTOBYIOTH IIPUIOMH PUTOPHKH, a came, 3MiHa
LIBHKOCTI MOBJICHHSI, TEMOPY, Nay3H TOILO.

OynkuioHanpHa crenudika MyOTiMUCTHYHNX TEKCTIB YCKIAAHIOE 3aBJaHHs IepeKiIanaya, sKe MoJIsrac B CTBOPSHHI eKBiBa-
JIHTHOTO JI0 OpPUTiHATY TEKCTY 3a JIOIIOMOTro0 3ac00iB MOBH HepeKiIaay. 3acTOCyBaHHs MepeKiiaalbKux Tpancdopmariii qoBosmi
HEO/IHOPIHE 1 3yMOBJICHO iHJMBiAyaIbHIM BUOOPOM IepeKiiaiaya, SKUi IPyHTYEThCS Ha OCOOIMBOCTSAX TEKCTy opuriHany. byio
3’5ICOBaHO, IO JUTS TIepeKIaay MyOIIUCTUYHUX TEKCTIB BIHCHKOBOT TEMAaTHKN HaifuacTille BUKOPUCTOBYIOTh Taki TpaHchopMartii,
SIK TPAHCKPHIILisl, TpaHCIiTepais, KaJIbKyBaHHs, KOHKPETH3allisl, 3aMiHa, OITyCKaHHs, aHTOHIMIYHHN TTepeKIIal.
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